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(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

AFGØRELSE TRUFFET AF REPRÆSENTANTERNE FOR MEDLEMSSTA­
TERNES REGERINGER, FORSAMLET I RÅDET

den 19. december 1995

om de diplomatiske og konsulære repræsentationers beskyttelse af Den Europæ­
iske Unions borgere

(95/553/EF)

REPRÆSENTANTERNE FOR REGERINGERNE I DEN
EUROPÆISKE UNIONS MEDLEMSSTATER, FORSAMLET I
RÅDET —

som er besluttet på at fortsætte opbygningen af en union,
der kommer tættere på borgerne,

som tager hensyn til begrebet unionsborgerskab, der blev
indført med traktaten om Den Europæiske Union, og
som er forskelligt fra begrebet nationalt statsborgerskab,
som det på ingen måde erstatter,

som ønsker at opfylde den forpligtelse, der er fastlagt i
artikel 8 C i traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

som tager i betragtning, at dette fælles beskyttelsessystem
også vil give tredjelande en klarere opfattelse af Unionens
identitet,

som er klar over, at indførelsen af et fælles system, til
beskyttelse af unionsborgerne i tredjelandene også vil give
de pågældende borgere en stærkere fornemmelse af, at der
findes en europæisk solidaritet —

— en tilgængelig fast repræsentation, eller
— en tilgængelig og kompetent honorær konsul

fra hans eget land eller fra en anden stat, der permanent
repræsenterer den pågældendes land.

Artikel 2

1 . Diplomatiske og konsulære repræsentationer, hos
hvem der søges om beskyttelse, behandler ansøgerens
anmodning, såfremt det ved hjælp af pas eller identi­
tetskort kan fastslås, at den pågældende er statsborger i en
af Unionens medlemsstater.

2. I tilfælde af tab eller tyveri af dokumenter, kan
ethvert andet nationalitetsbevis anerkendes, om nødven­
digt efter kontrol hos de centrale myndigheder i den
medlemsstat, hvor den pågældende hævder at være stats­
borger, eller hos denne stats nærmeste diplomatiske eller
konsulære repræsentation.

Artikel 3

Diplomatiske og konsulære repræsentationer, der yder
beskyttelse, behandler ansøgeren på samme måde som en
stateborger i den medlemsstat, de selv repræsenterer.

Artikel 4

De diplomatiske og konsulære repræsentationer kan aftale
praktiske ordninger med henblik på en effektiv forvalt­
ning af ansøgninger om beskyttelse, jf. dog artikel 1 .

Artikel 5

1 . Beskyttelsen efter artikel 1 omfatter :

HAR TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Enhver unionsborger nyder konsulær beskyttelse ved
enhver medlemsstats diplomatiske og konsulære repræ­
sentation, hvis der på det område, hvor han befinder sig,
hverken findes :
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gebyrer, til myndighederne i den stat, hvor han er stats­
borger.

4. Regeringen i den medlemsstat, hvor ansøgeren er
statsborger, refunderer alle omkostninger på begæring af
myndighederne i den medlemsstat, som yder bistand.
5. Standarderklæringer om tilbagebetalingsforpligtelser
er vedlagt som bilag I og II.

Artikel 7

Fem år efter denne afgørelses ikrafttrædelse revideres den
på baggrund af de gjorte erfaringer og i overensstemmelse
med målene i artikel 8 C i traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab.

Artikel 8

Denne afgørelse træder i kraft, når alle medlemsstaterne
har meddelt Rådets Generalsekretariat, at de har afsluttet
de procedurer, der kræves for at gennemføre afgørelsen i
henhold til de nationale retssystemer.

Artikel 9

Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Falles­
skabers Tidende.

a) bistand i tilfælde af dødsfald
b) bistand i tilfælde af alvorlig ulykke eller alvorlig
sygdom

c) bistand i tilfælde af anholdelse eller tilbageholdelse
d) bistand til ofre for voldsforbrydelser
e) bistand til og hjemsendelse af nødstedte unionsbor­
gere.

2. Endvidere vil medlemsstaternes diplomatiske repræ­
sentationer eller konsularagenter, der er tjenestegørende i
et tredjeland, ligeledes kunne bistå en unionsborger, som
anmoder herom, i andre sager, i det omfang de har
kompetence til det.

Artikel 6

1 . Uanset artikel 3 , og medmindre der er tale om
ekstreme nødstilfælde, kan unionsborgere ikke modtage
udlæg, pengehjælp eller få udgifter dækket uden tilladelse
fra de kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor
den pågældende er statsborger, nærmere bestemt fra enten
Udenrigsministeriet eller den nærmeste diplomatiske
mission.

2. Medmindre myndighederne i den medlemsstat, hvor
ansøgeren er statsborger, udtrykkeligt frafalder kravet om
tilbagebetaling, skal ansøgeren forpligte sig til at tilbage­
betale den fulde værdi af udlægget eller pengehjælpen,
samt de afholdte udgifter og eventuelle konsulære gebyrer,
som de kompetente myndigheder giver meddelelse om.
3 . Tilbagebetalingsforpligtelsen vil få form af et doku­
ment, hvori den nødstedte ansøger forpligter sig til at
tilbagebetale de udgifter, der er dækket på hans vegne,
eller penge, som er udbetalt til ham, herunder eventuelle

Udfærdiget i Bruxelles, den 19 . december 1995.

På Rådets vegne
L. ATIENZA SERNA

Formand
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BILAG I

STANDARDERKLÆRING OM TILBAGEBETALINGSFORPLIGTELSE (UDLÆG)

Undertegnede , ( hr./fru/fr./frk.) (fulde navn med blokbogstaver)

indehaver af pas nr udstedt i

anerkender hermed modtagelsen fra

. . ambassade/konsulat i

af et beløb på

som udlæg til brug for (formål)

(herunder pligtigt konsulært gebyr)

og jeg forpligter mig til at tilbagebetale til Udenrigsministeriet/regeringen i

i overensstemmelse med sidstnævnte lands lovgivning modværdien af ovennævnte beløb i (valuta)

til den kurs der var gældende, da udlægget blev bevilget .

Min adresse (*) (i blokbogstaver) (land)

er:

DATO UNDERSKRIFT

( ) Hvis Oe ikke har en fast adresse, opgiv venligst kontaktadresse.
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BILAG II

STANDARDERKLÆRING OM TILBAGEBETALINGSFORPLIGTELSE (HJEMSENDELSE)

Undertegnede, (hr./fr.) (fulde navn med blokbogstaver)

født i ( by) i ( land )

den (dato)

indehaver af pas nr udstedt i

den (dato) og cpr . nr

forpligter mig hermed til at tilbagebetale til regeringen i

i overensstemmelse med sidstnævnte lands lovgivning modværdien af ethvert udlæg

på mine vegne eller til mig af den konsulære medarbejder for
regering i

til brug for eller i forbindelse med hjemsendelse til

af mig og mine medfølgende familiemedlemmer samt til at betale ethvert pligtigt konsulært gebyr som

pålægges i forbindelse med hjemsendelsen .

Udlæg for :

i ) (*) Billetudgifter

Kost og logi

Diverse

MINUS beløb indbetalt af mig

KONSULÆRT GEBYR :

Hjemsendelsesgebyr

Ekspeditionsgebyr

Pasgebyr/ekspedition udenfor kontortid

(. . . timer a )

ii ) (**) Ethvert beløb, der ikke kan fastsættes på tidspunkter for underskrivelsen af nærværende erklæring,
og som udbetales på mine vegne med henblik på eller i forbindelse med hjemsendelse af mig og mine
medfølgende familiemedlemmer.

Jeg er bekendt med , at jeg ikke under normale forhold vil få udstedt pas , før min gæld er betalt fuldt ud .

Min adresse (***) i (blokbogstaver) ( land )

er :

DATO UNDERSKRIFT

O Ikke-relevante punkter slettes; den konsulære medarbejder og den bistandssøgende skal i margen parafere hvert slettet
punkt.

(**) Ikke-relevante punkter slettes ; den konsulære medarbejder og den bistandssøgende skal i margen parafere hvert slettet
punkt.

(***) Hvis De ikke har en fast adresse, opgiv venligst kontaktadresse .


